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CTPATEI'MU U TAKTUKH NIEPEBOJA UWIUOMATHUKHU

[lepeBoag MAMOMATUYECKUX BBIPAKEHUM SBISET COOOM 3HAUUTEITHHYIO
CJIIOXHOCTH JIJIsl TIepeBOUMKa. UTO K€ MpeACTaBIsIeT COOOW «MAMOMATHUKay U
cama «uJuoMa?

«MnnoMatukay — 3TO KOpIyC HAMOM (MAMOMATHYECKUX BBIpAKEHHI) B
HAIMOHAIBHOM sI3bIKE U B peur. CJIOBO «UIMOMa» MPOUCXOAUT OT IPEUECKOro
«ididmay, yTto 0003HaYaeT «OCOOEHHOCTh, CBOcoOpazue». WHBIMH cloBaMH,
UIMOMa — OTO CJOBOCOYETaHHWE, OTJIMYAIOMIEeCS SPKO  BBIPAKCHHBIM
cBocoOpaszneM, HeOOBIYHOCTHIO. B COBpeMEHHOM CJIO0Bape MHOCTPAHHBIX CIIOB
JaeTcs clenyroiiee mnoHsTtue: uauoma (idioma) — CBONWCTBEHHOE TOJIBKO
JTAHHOMY SI3BIKY HEPAa3JIOKUMOE CJIOBOCOYCTAaHHWE, 3HAYCHHE KOTOPOTO HE
OIPECIACTCS OTJCIbHBIMU 3HAYCHUSMHU BXOJAIIMX B HErO CIIOB [3axapeHKo
2012: URL].

AN. CMmupHUUKUil paznuyaeT Gpa3eosioruueckue eAUHUIBI U UIHOMBI.
®pazeonoruuecKre eAUHUIBI — ATO CTHJIMCTUYECKU HEUTpaibHbIE OOOPOTHI,
muménable MeTadopuyHocTr win notepsBinve e€ [Cmupnurkuii 1998: 203-
204].

Nnuombel B CBOIO oOuepenb OCHOBAaHbI Ha TIEPEHOCE 3HA4YeHUs, Ha
MeTtadope, ICHO co3HaroIeics: ToBopsmuM. VX xapakTepHoi 4yepToi sSBIsieTCs
ApKasi CTHJIMCTUYECKAsh OKpacka, OTXOJ[ OT OOBIYHOTO HehTpanbHOTrOo cThis. 1o

CyTH, (pa3eosoru3M W HJIUOMa — CMEXHble peHOMeHbl. lMnuoma Moxer
NepedTn B  paspsl (Ppa3eoqoru3MoB, €CIM IOTEPSET CBOK  SPKOCTH,
MeTa(hOPUIHOCTb.

NamoMbl — OHO M3 TMPEMSITCTBUMA, CTOSIIMX HAa IMYTH MEPEBOAYUKA, U
YTOOBI MX TPAMOTHO MEPEBOIUTH, HEOOXOJIMMO 3HATh, KAK OHU 00pa3yroTCs.

Uccnenosarenu nepeducisT CAEAyIOIUME CIOCOObI 00pa30BaHUsS UIIUOM,
KOTOpBIE ONPEAEIIAIOT CI0KHOCTH B IIPOLIECCE MEPEBOA:

1. I'pammartuyeckasi KOHBEPCHUSI.

a) YnorpeOieHHE CYIMIECTBUTEIBHBIX B CHHTAKCHYECKOH (DyHKIMH
OTpe/eNeHUsl, KOTOPOE€ MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak BHJ TI'PAMMATHYECKOM
koHBepcuu. [IpakTuueckn m000€ aHIIMIICKOE CYIIECTBUTEIBHOE MOXKET
IPUMEHATHCSA B POJIM, OOBIYHO UCHIOJIHSAEMON MpUIaraTeIbHbIMU, B TOM YKCJE U
B HIMOMATHYECKUX BbIpaxeHusx (cp.: wallflower "3acTtenumBas neBymika',
warhorse "ObiBasbiii compat”, joy-walker "HeocTopokHbll memexon”, bush-
telegraph "ciyxu, cmetHu" u T.11.).

b) Wcnonp3oBaHuEe CYIIECTBUTEIBLHOTO B CHUHTAKCHYCCKOW (DYHKIIUU
npocroro ckazyemoro. Cp.: to fingerprint "cHUMaTh oTHe4yaTku nanbleB"; to
newspaper (the walls) "oxieuts (cTeHbl) Tazeramu (Tepe]l HaKJICUBAHUEM
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000eB)"; to headhunt "BepOoBaTh cienMaMMCTOB, "OXOTUTHCS 3a KagpaMu' | T.II.
CymiecTBUTENBHBIC TTPU 3TOM MTPEBPAIIAOTCS B TJIATOJIBI.

2. CHabxxeHHne pa3aelIbHOOMDOPMIICHHBIX CIWHHMI] (CIOBOCOYCTAHUN U
BBICKAa3bIBaHUI)  CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIMH W CJIOBOOOpA30BaTECIIbHBIMU
Mopdemamu, TpeBpamarmuMu uX B ciioBa. Croga MOXKHO OTHECTH CIydau
oopmitenuss cioBocouyeTanus cybdukcom —er, Hampumep: beetle-crusher
"canoxuie", bottle-holder "cekynmant Gokcépa", firewatcher "mokapHuK Ha
BhIIKE" U T.I. B 3TuX npumepax cypdhukc —er npucoeMHsIeTcs He KO BTOPOMY
CJIOBY, a KO BCEMY CIIOBOCOUYETAHHUIO.

3. CuHTaKcHYecKoe CJIIOBOOOpa30BaHUE IO CXEME€ IOBEIUTEIBHOTO
MIpeUIOKEHHsI, CBEpHYTOro B ciioBo. Hampumep: forget-me-not "nezaOynka',
touch-and-go "puckoBeiii uenoBek", cash-and-carry "mpogaka 3a HaJMYHBIN
pacueT 6e3 TOCTaBKU Ha JoM".

4. CHHTaKCHY€ECKOE CJIOBOOOpPA30BaHUE IO CXEME CIOBOCOYETAHUS.
Hanpumep, free-for-all "moracoska", good-for-nothing "6e3nensuux”, lily-of-
the-valley "manprm".

5. Pepgymnukanusi (yIBOCHHE OCHOBBI), XapaKTE€pHasl JJisi pa3rOBOPHOMU
peun u cienra. Hampumep, walkie-talkie "mepenocHoe panuo", riff-raff
"o6opBanen", chi-chi "kpacuBas neBymka", dilly-dallying "6e3nenpHuuars”. B
[EJIOM  CleyeT OTMETUTh, UTO BCJECACTBHUE CpPABHUTEIBHO  O€THOM
Mop@osoruyeckor 0GOPMIICHHOCTH AHTJIMMUCKUX CJIOB B aHMVIMMCKOW peuun
OTMEUYaeTCsd  CTPEMJICHHE K  CBOPAUMBAHHUIO  Pa3ielbHOO(POPMIICHHBIX
UJMOMATHYHBIX €IUHUIl B IEIHbHOO(OPMIICHHBIE €JIMHMIIBI, TO €CTh B CJIOBa
[Hecteposa URL].

Haxe ecnu pasnenbHOO(DOpMIICHHAS €IMHHUIIA HE CTAaHOBHUTCS CIIOBOM,
OHa B psAe ciIydaeB OOHapyXMBaeT, IO KpailHell wmepe, TEHISHIHIO K
JICKCUKANHM3aIliH, TPOSBISAIONIYIOCS B CTPEMJICHHHM €€  JIEKCHYECKHUX
KOMIIOHEHTOB CJUThCS B LeJlbHOODOpMIIEHHYIO eauHuily. Heobxoaumo
OTMETHTb, YTO UIUOMBI SBISIFOTCS OYCHDb BAXKHOW YaCThIO JTFOOOTO SI3bIKA.

JIisi HawTydmmero mepeBoJia TeX WJIM WHBIX JICKCHYCCKUX COMHUIY
pacCMOTPUM  OTOT TIPOIECC B  KOHTEKCTE TPEIIOKEHUS, HCIOIB3Ys
OIIPEIEIIEHHBIE CTPATETUU.

HccnenoBatenu BBIACHISIOT CIEYIONTUE KIFOUEBBIE CTPATETUH:

1. CuHOHUMU3AIMS — TaKOW MEPEBOMUYECKHI TOIXOJ, MPH KOTOPHIM B
S3BIKE TIEPEBOJIa OCYIIECTBISIETCS TOM00p HUIAMOMATHYECKOTO BBIPAXKCHHUS,
CUHOHMMHYHOTO TOMY, UYTO UMeeTcsl B mepeBoaumom Tekcte [Kazakosa 2002:
19].

2. TonkoBaHHe — SKCIUTMIIMPOBAHHOE PACKPBITUE COAEPKUMOTO UINOMBI
[Komuccapos URL].

3. He#iTpanuzamus — CHATHE HWIWNOMBI W TIEPEBOJA BBIpaXKEHUS 0e3
UCTIOJIb30BaHus uauoMaruieckux cpencts [Cnoouukos 2007: 101-106].
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Jnsa ananuza HauOojiee TOYHOrO MOAO0Opa CTpaTerud HEOoOXOIUMO
MIPOBEPUTHh HCIIOJIH30BAHUE JAaHHBIX WHCTPYMEHTApUEB Ha (parMeHTax wu3
XYT0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

Ha ananu3 Obumn BBIOpaHBI 3 WAMOMATHYECKHX CIWHUIIBI BBUAY HX
BBICOKOTO MHICKCA YaCTOTHOCTH:

¢ Raining cats and dogs;

e Have to many irons in the fire;

e Black looks.

Breipaxkenue «raining cats and dogs» oTpaxaer, B TOM 4HCIIC, H
reorpaduueckue  pedepeHIHH  MEePEeBOAYECKOTO  s3bIKa  (QHTJIMHCKUN):
BenmukoOpuTanuss HaXOAWTCS Ha OCTPOBE, M TaM BBIMAAAECT 3HAYNUTEIHHOE
KOJIMYECTBO OCAJIKOB. B CBSI3M C ATUMHU JTAHHBIMU MOHO TPEIIOJIOKHUTh, YTO
CYIIIECTBYET MHO>XECTBO BAapHAHTOB OIKCAHUS CHUTYallUd CUJIBHOTO OIS,
OJIHUM U3 KOTOpBIX SIBIsieTCA NpuBoauMMas uauoma. [lpuBenem mnpumep us
XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

«The last time we were invited to a picnic,” Miss Mary Calvert said,
trailing one hand in the water, “if rained cats and dogs all day and all night.
Do you remember, Rosamond?» [ Mary Balogh. Simply Magic. C. 69 ].

JlanHass mauoma HE MOXKET OBITh TEepeBeAcHa <«JIOCIOBHO» — KaK M
OOJBITMHCTBO WHBIX MAWOM. Tem Oojiee, 94TO, KaK Ha OJUH M3 BO3MOXKHBIX €€
WCTOYHHUKOB, YKa3bIBAIOT Ha TMPOHHKIIYIO B aHIJIOS3BIYHYIO KYJIBTYPY
CKaHJIWHABCKYI0 MHudosoruio (cobaku Obutu crmyTHHKaMu OpuHa, a KOIIKHA —
BenpM). CremoBarenbHO, CAMHCTBEHHBIM aJCKBAaTHBIM XOJOM, K KOTOPOMY
JOJDKEH TPUOETHYTh TMEPEBOTYMK — JUOO HAWTH B POJHOM SI3BIKE TIOJTHBIH
CUHOHHM, JIU0OO N1aTh (DYHKIIMOHAIBHO aJ€KBATHBIN CYOCTUTYT aHTJIOS3BIYHOU
UIIOME.

[IpuBeneM oAWH U3 CYHIECTBYIOIIMX B JIMUTEPAType IEpPEBOJOB, U
MPOAHATIM3UPYET UCTIOIB30BAHHBIC B 3TOM MEPEBO/IE CTPATETUH:

1. - B npownstii pa3, kocoa y Hac Ovll HA NUKHUK, - ckazana Mucc Mapu
Kansepm, npoeoos pyxoii no ooe, - 1uno Kak u3 eeopa oeuv u Houv. IlomHuub,
Pozamono? [banoy Mbopu. Ilpocto BommedbcTBo. c¢.16. // Tlepesom M.IT
deTrcoBoii].

BripaxkeHne «JIb€T Kak M3 BeApa» B PYCCKOM Tpaauiuu o0O03HAYaeT
JUBCHb, JOXJIb CTCHOW W BBIMAJICHUEC OOWIBHOTO KOJHMYECTBA OCAIKOB.
HecMoTpst Ha TO, 9TO 3Ta WAMOMA CBsI3aHA B OOJIBIIICH CTEIICHU ¢ OBITOM, a HE C
MudoIoTHeH, e¢ SKCIIPECCUBHBIN MOTEHIINA TO3BOJISICT CYUTATh €€ YMECTHBIM
CUHOHMMOM OPHUTHHAJILHOHN HIHOME.

Bo3MOXHBI BapuaHThI, BKIIIOYAIOIINE «CO0A4Ybl0» CEMaHTUKY, UMEIOIINE
KOPHHU B POCCUUCKOMN <«JIOKACBOI» MeTaopuke:

2.- B npownvii pas, kozda y mac 6vl1 Ha NUKHUK,»-ckazana Mbopu
Kaneepm, nposoos pyxoii no 6ode, - wién cunbHuvlil 00340b, X03AUH U COOAKY
He ebinycmum, oenv u Houwv. [lomuuwn, Pozamono? (Ilepeox namr. — C. B.)
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[Ipu momomu CHITHS OOpPa3HOCTH HWIUOMBI TIEPEBOTUYMK TepeaacT
OMHMCAHWE COCTOSIHUS TOTONIbI B J€Hb NHKHUKA. VICIoOnah30BaHAa CTpaTerus
TOJIKOBaHUS, KOTOpas ONM3KO K OpUTHHANY Tmepeaaét CoIepKuMoe
HCCIIETYEMOTO BBIPKCHHUSI.

3. BapuaHT CHATHSA WAMOMBI HE JIMIIAET CMBICT TMPEIOKEHUS, OTHAKO
JielaeT ero JKCIPECCMBHO HEUTpaJbHBIM (TakyKe Hall OMbIT TNEepeBoja, Mo
CpEelICTBaM — C UCIOJIb30BAaHUEM CTPATETUU HEUTpATIU3aIIIM )

- B npowwnviii pas, kozda y nac 6bl1 Ha NUKHUK, - ckazana Mapu Kaneepm,
nPOB800sL PYKOU No 800e, Wéil 00x#c0b OeHb U Houb. [lomuuws, Pozamono?

O4eBUHO, YTO BTOPOM M TpeTU COCOO MepeBojia yCTyNaloT MEPBOMY
MO 3KCIPECCUBHOCTH U CHHOHUMUYHOCTH.

[Tpu mepeBoje cieayromiero Beipakenus «have too many irons in the
fire» MoxHO oTmenuTh OTHENBHO «iron in the fire», uYro mociIoBHO
TIEPEBOIUTCSI «KEJIE30 B OTHE.

C ToYKHM 3peHHs] ATUMOJIOTHH, 3TO BHIPAKCHHE W3HAYAIBHO OIHUCHIBACT
Ky3HeNa, KOTOpbIA paboTaeT ¢  HECKOJbKMMH  3aroroBkamu.  Kak
UIMOMATHYECKOE BBIPAXKEHUE, ATO CIOBOCOYETAHHWE O0O03HAYAET «H30OBITOK
HEOTJIOKHBIX JIeJ, KOTOPhIE HEOOXOIMMO JIeTIaTh BCE OHOBPEMEHHOY.

[Tocne BBISIBICHUS MPOUCXOXKJICHUS BBIPAXKEHUS MPOBEPUM TEPEBOJI IO
CpeIICTBAaM MPE/JIOKEHHBIX CTPATETHIA:

«"Loudon,"” said he, looking up from the journal, "you sometimes think
| have too many irons in the fire. My notion, on the other hand, is, when you
see a dollar lying, pick it up/» [Stevenson URL].

[TepeBon TBOpuecTBa Pobepra CTHBEHCOHA C AHTJIMICKOTO HAa PYCCKHM
S3BIK TIOJTYUUIT IIUPOKOE PACTIPOCTPAHCHHUE.

CpaBHHM TIepeBO/] TaHHOTO (PparMeHTa Y Pa3HbIX MEPEBOIUYUKOB:

- Jlayoen, - ckazan Mmoti Opyz, ompuleascb om 2a3emsvl, - mbl 4aACmO
ynpexaeuilb MeHs 8 moM, Ymo s X8amaioCo cpasy 3a 0ecsmku 0ell, a si CHuUmaro,
umo, y8uoes BasIIOUUNICA HA 3eMie 00JLIAp, 00JICEeH €20 no00Opamo.
[CtuBencon 1981: URL].

JlaHHBI BapuaHT, XOTS M BCTPEYACTCS B TEKCTE OIMyOJMKOBAHHOM, HE
BIIOJTHE aJICKBATEH OPUTHHANTY, TaK KaK B HEM CHAT MeTadOpUUYECKHUM MepeHoc,
SIBJISIOIIMIICS. OCHOBAHMEM TMOBBIIIEHHOTO YPOBHSI 3KCIPECCHUU B OpUTHHAJIE.
bosnee ymecTHpiM ObUT OB BApUAHT, COXPAHSIONINKN CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUECKHE
XapaKTEPUCTUKN OPUTUHAIBLHON HJIUOMBI — TMPU HEU30EKHBIX OTKJIOHEHUSX,
KACaroIIMXCS HAIIMOHATBLHOW CICTIM(UKHI HIUOMBI.

1. [Ipu moxbope WAMOM CHHOHHUMOB B PYCCKOM SI3bIKE MOKHO OBLIO
HAaWTH TaKWe BBIPAKECHHUS KaK «BEePTETbCA Kak OejJka B KoJiece»
[Dpa3eonoruueckuii ciioBaps pycckoro s3bika. 2007. C. 16]:

- Jlayoen, — ckazan oH, ompuleascsy om 2azemsl, — mvl UHO20A OYMaeulb,
umo y A Kpyuycb Kak oOenka 6 konece. C 00HOU CMOpPOHbL, 5 0yMaAlo, 4mo,
yeuoes 8alAWUIC Ha 3emue 00JIap, 0oJicen e2o nodoopamo. (IlepeBos Harl.

~C.B)
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BripaxxeHne «KpyTHTHCH Kak 0esIka B KOJIeCe» IMOX0XKE HA aHTJIMKUCKOe
BBEIPOKECHHE O Ky3HEIIE.

2. IIpu cHATUM OOPA3HOCTH WAMOMBI MBI BUIUM IPOCTO 3arpy>KCHHOTO
JIeIIaMH 9eJIOBEKa:

«Jlayoeny, — ckasan owu, ompwvleasicb om 2azemvl, — «Mbl UHO20A
oymaeuvb, umo y A caumkom 3auam. C 00HOU CIMOPOHDL, 5 OyMAaio, Ymo, Y8uUoes
BANAIOWULICS HA 3eMie OO0NIAP, O0NNCEH €20 NOO0OPAmb. »

CrouT OTMETHUTh, YTO BhIpaKeHHe have too many irons in fire Taxxe
MOJIYYHJIO OTpPaKEHHE B HU3BECTHOM [e3aypyce Poxe, rie ero TojKoBaHHE
O3HauaeT «ObITh oOueHb 3aHATBIM» [Roget 1960: 221].  Jlauubni ¢akr
NOMYEPKUBAET OTCYTCTBHE HEOOXOJUMOCTH TOMCKA CHUHOHHMHUYECKOTO
UMOMATHYECKOTO BBIPAKEHUSI.

PaccMoTpum niepeBo/1 MOCIETHETO BRIPAKCHUS.

"You remind me," said Rashleigh, with one of his blackest looks, "that it
was dishonoured in my person! — and you remind me also by whom/» [Scott
URL].

B pycckoli mepeBoa4ecKoil TpaJWIMK CYIIECTBYET HECKOJIBKO TIEPEBOJIOB
ATOTO POMaHa, YTO TO3BOJIIET CPABHHUTH HCIOJIb3yeMbIE CTpPATETHH TIEPEBOJIA
JTaHHOM HJIUOMBI.

— Bvl mne nanomunaeme, — ckazan Pawinu, memnye nHa meHs cympauHblil
83271510, — MO OHO ObLIO ONO30PEHO 8 MOeM auye, U HanoMuHaeme MHe MmaKxice,
kem! Bvi Oymaeme, umo s 3a0vin mom eeuep 8 Ocoanoucmon-xoiie, K020da bl
nowtno u besnakazanno 2aymunucy Haoo muotu. [Crort URL].

B nanHOM ciyyae mpu COXpaHEHHH OOIeld CEMaHTHUKH OpPUTHHAIBLHOU
UJMOMBI TIEPEBOTUYMK CHSUT MOP(]O-CEMaHTUUYECKYIO CHElU(pUKy OpUTHHAIIA
(mpeBoCX0IHAS CTENEHB MPUJIAraTeIbHOTO), YTO BOCCO3AA]I M COXPAHWIT APYTOn
TIEPEBOTUHK:

— Buvl mne nanomunaeme, — crxazan Pawiniu, memuy8 Ha MeHs CAMBbL
CYMPAUHBLIL 6327140, — 4MO OHO ObLIO ONO30PEHO 8 MOeM Juye, U HanoMuHaeme
mue maxowce, kem!y [Cxotrt / IlepeBon TomareBckoro: URLY].

Hcrmonp3oBaHne CTpaTerdyl TOJIKOBAHHUS HSMOIUK JIMIIIEHO 3IPaBOTO
CMBICIIA, B CBSI3U C 3TUM JIaHHBIN MPUEM ObLIT OMYIIIEH aBTOPOM.

Takum oOpa3zom, MOXKHO cJiejaTh BBIBOJ, UTO TpH TEpeBoje Haunbosee
s dexTuBeH crnocod mepenayrl CAHOHUMHUYHBIM BBIPAKEHUEM SI3bIKA TIEPEBOJIA
C 00s3aTeNbHBIM MOUCKOM (DYHKIIMOHAIBHO aJeKBAaTHBIX OPUTHHAIIY CPEICTB
BBIPKEHUSI SKCTIPECHH.

JlaHHBI TPUEM TTO3BOJISIET YATATEIIO0 OKYHYTHCS B DIIOXY IIPOU3BEACHUS,
OIIYTUTH CEOs 4aCThIO MPOUCXOAIINX B KHUTE COOBITUIA.

MMeHHO MO cpecTBaM CHHOHUMHUYECKOTO OTPaKCHHS HIAOMATHYCCKOU
CAMHMIIBI TEPEBOAYMK CIOCOOCH BBICTPOUTH MEXKKYJIBTYPHBIM  JTHAJIOT,
COXpaHssl SAUHUIILI  PEaTU KYJIBTYPHI U SI3bIKa OpUTHHANA, YACPIKUBAS CMBICI
U COAEpPKUMOE, TepeaBasi ero ¢ y4€ToM SI3bIKa M KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEM
sSI3bIKA TIEPEBO/IA.
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